
1

Л.П. Крысин

СТАТЬИ О РУССКОМ ЯЗЫКЕ
И

РУССКИХ ЯЗЫКОВЕДАХ

Москва
Издательство «ФЛИНТА»

2021

3-е издание, стереотипное

Copyright ООО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»Copyright ООО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

https://rucont.ru/efd/713007
https://rucont.ru/efd/713007


2

КОЛОНТИТУЛ

УДК 811.161.1(08)
ББК 81.2Рус

К85

Издано при финансовой поддержке
Федерального агентства по печати и массовым коммуникациям

в рамках федеральной программы «Культура России»

Крысин Л.П.
К85 Статьи о русском языке и русских языковедах / Л.П. Крысин.

— 3-е изд., стер. — М. : ФЛИНТА, 2021. — 576 с. — ISBN 
978-5-9765-2205-3. — Текст : электронный

В книге собраны статьи последних трех десятилетий, посвященные
процессам, происходящим в современном русском языке, а также
небольшие очерки об известных русских языковедах конца XIX—
XX вв.

Книга адресована достаточно широкому кругу читателей — от
профессиональных лингвистов до студентов и аспирантов
филологических вузов, а также всем, кто интересуется современным
состоянием и развитием русского языка.

УДК 811.161.1(08)
ББК 81.2Рус

ISBN 978-5-9765-2205-3 © Крысин Л.П., 2016
© Издательство «ФЛИНТА», 2016

Copyright ООО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»Copyright ООО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

https://rucont.ru/efd/713007
https://rucont.ru/efd/713007


3

КОЛОНТИТУЛ

СОДЕРЖАНИЕ

От автора  ....................................................................................................7

О РУССКОМ ЯЗЫКЕ

СОЦИОЛИНГВИСТИКА

Социальная дифференциация национального русского языка  ........... 11
 Проблема социальной дифференциации языка

в современной лингвистике  ............................................................. 11
 Формы существования (подсистемы) русского языка  ..................39

 Литературный язык  ....................................................................42
 Территориальные диалекты  ......................................................62
 Городское просторечие  ..............................................................70
 Профессиональные жаргоны  ....................................................94
 Социальные жаргоны  ..............................................................103

Социальная маркированность языковых единиц  ...............................108
1. Социальная маркированность фонетических явлений .........109
2. Социальная маркированность акцентных явлений  .............. 116
3. Социальная маркированность словоизменительных

форм ...........................................................................................120
4. Социальная маркированность словообразовательных

моделей и отдельных производных  ........................................122
5. Социальная маркированность синтаксических

конструкций  ..............................................................................127
6. Социальная маркированность лексических значений  ..........133

Функциональная социолингвистика и культура речи  .......................140
Вариативность нормы как естественное свойство литературного

языка  ................................................................................................146
Русский язык в иноязычной среде: параметры варьирования  ..........157

Copyright ООО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»Copyright ООО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

https://rucont.ru/efd/713007
https://rucont.ru/efd/713007


4

КОЛОНТИТУЛ

Литературный язык: регулируемые и «стихийные» сферы
функционирования  .........................................................................166

Речевое общение в социально неоднородной среде  ..........................173
Можно ли по речи узнать интеллигента?  ...........................................183
Толерантность как фактор в речевом общении  ..................................199
Лингвистический аспект изучения этностереотипов  ........................206

ЛЕКСИКОЛОГИЯ. ЛЕКСИЧЕСКАЯ СЕМАНТИКА

Лексические способы выражения смысла ‘часть целого’
в русском языке  ...............................................................................214
Отношение ‘часть — целое’ и природа вещей  ............................217
Слова целое и часть в русском языке  ...........................................219
 Способы выражения смысла ‘часть целого’

в русском языке  ........................................................................223
 Типы слов, обозначающих части целого  ...............................223
 Стандартные обозначения количественно определённых

частей целого  ............................................................................224
 Стандартные обозначения количественно неопределённых

частей целого  ............................................................................227
 Обозначения неотторгаемых частей целого  ..........................228
 Обозначения относительно автономных частей целого  .......230
 Обозначения пустот  .................................................................233

Гипербола в художественном тексте и в обыденной речи  ................235
Метафора как средство актуализации скрытых смыслов  .................246
Неявные ограничения в лексической и семантической

сочетаемости слова  .........................................................................250
Чужой среди своих: иноязычное слово и его русские аналоги  ........255

Бартер и обмен  ................................................................................257
Брокер и посредник  ........................................................................258
Дефицит и нехватка. Профицит и ...?  ...........................................260

Copyright ООО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»Copyright ООО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

https://rucont.ru/efd/713007
https://rucont.ru/efd/713007


5

КОЛОНТИТУЛ

Инвестор, инвестиции, инвестировать  .........................................261
Бренд и клеймо  ...............................................................................263
Клипмейкер — почему не клиподел?  ............................................266
Кастинг и отбор  ..............................................................................268

Иноязычная лексика в русской речи периода
Великой Отечественной войны  .....................................................271

Вторичное заимствование и его описание в толковом словаре  ........284
Слова-чужестранцы в русском обличье  ..............................................291
Слова-«кентавры»  .................................................................................300
«Свое» и «чужое» в терминологических системах  ...........................309
О роли древнегреческого и латинского языков в формировании

современных терминологий  ..........................................................314

ЛЕКСИКОГРАФИЯ

Термин как объект лексикографии  ......................................................319
Сведения энциклопедического характера в лингвистических

словарях  ...........................................................................................330
Типы прагматической информации в толковых словарях .................337
 Предварительные замечания  .........................................................337
 Типы прагматической информации при словарном

представлении разговорной речи  ..................................................341
 Примеры нарушения прагматических условий

употребления слова  ........................................................................355
Словарное описание современной русской разговорной речи  .........358
Человек в зеркале русской повседневной речи

(лексикографический аспект)  ........................................................407
О выражении лексической функции MAGN в русской

разговорной речи  ............................................................................415
Ненормативные этнонимы: проблема словарного описания  ............419
Аббревиатуры как база для образования разговорных

номинаций  .......................................................................................430

Copyright ООО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»Copyright ООО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

https://rucont.ru/efd/713007
https://rucont.ru/efd/713007


6

КОЛОНТИТУЛ

О РУССКИХ ЯЗЫКОВЕДАХ

МОИ СОВРЕМЕННИКИ...

Виктор Владимирович Виноградов как основоположник
социостилистики  ............................................................................445

Александр Александрович Реформатский  .........................................453
Михаил Викторович Панов  ..................................................................466
Дмитрий Николаевич Шмелев  .............................................................479
Елена Андреевна Земская  ....................................................................483
Татьяна Григорьевна Винокур  .............................................................486

...И ИХ ПРЕДШЕСТВЕННИКИ

Николай Вячеславович Крушевский  ...................................................492
Евгений Дмитриевич Поливанов  .........................................................495
Сергей Иосифович Карцевский  ...........................................................505
Дмитрий Николаевич Ушаков и «ушаковский» словарь  ...................507
Григорий Осипович Винокур и его книга «Культура языка»  ...........517

Литература  .............................................................................................522

Copyright ООО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»Copyright ООО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

https://rucont.ru/efd/713007
https://rucont.ru/efd/713007

